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TUJIICUM ITPEMETJAPHUHT DPTAKJIAPAATU TAJIKUHU (MHTJIU3 BA V3BEK XAJIK SPTAKJAPH
MHCOJINIA)
AnHOTanus

Cexpiu NpeTMETIAPHUHT 3pTaKiIapAard HIITHPOKH YIAPHUHT OaMUIIUTHHY SIHAJa OLIMpAaH. XaM HHIJIN3,XaM Y30eK Xalk
9pTaKIApHAa TYPIH XWI CEXpIU IPeAMEeTIap MINTHPOK dTand. YOy Makonaja MHIVIH3 Ba ¥30eK XaJK dpTaKIapHIard CexXpiy
Oyromiap, XycycaH, ceXpi¥ TaKHHYOKIap Ba Oe3ak acO00iIapw KHECTaHMO, yNapHUHT YXIIAll Ba (apKIv JKUXaTIapy TaxJIIT
kunuHrad. IyHHHTIeK, CeXpIid TpeMeTIap Xankiap MaJaHUsITH, MCHTAINTETH, YbTHKOANN Kapauuiapy, ypd oxariapu Guian
GOFITHK 3KAHJIUTH aJIOXH/Ia TAbKHU/JTAHTaH.

Kanur cy3aap: Gponbkiop, jxaHp, CeXpiy 9pTakiap, Xaiak dpTaKIapH, HHIIN3 XalK dpTaKIapH, ¥30eK XalkK dpTakiapH, Fapoiuo
OyromiIap, MUJLIAT, MaJIaHUSIT, aHbaHa.

INTERPRETATION OF MAGICAL OBJECTS IN FAIRY TALES (ON THE EXAMPLE OF ENGLISH AND UZBEK
FAIRY TALES)
Abstract

The existence of magical objects in fairy tales makes them more impressive. There are different types of magical items in both
English and Uzbek fairy tales. The article discusses the similarities and divergencies concerning magical objects in the English
and Uzbek fairy tales, existence of magical jewellery and ornaments and their functions in the fairy tales of two different nations.
The author also mentions about the genesis of magical items and their connection with the culture, traditions and religious beliefs
of the nations.

Key words: Folklore, genre, fairy tales, folk tales, English fairy tales, Uzbek fairy tales, magical items, nation, culture, tradition.

UHTEPIIPETAIIAA BOJIIEBHBIX ITIPEJIMETOB B CKA3KAX (HA IIPUMEPE AHTJIMICKAX U Y3BEKCKHX
HAPOJHBIX CKA3O0K)
AHHOTanuUst

Hanuuue BommeOHBIX MPEMETOB B CKa3Kax JenaeT ux Oosee BrevyaT/isomMy. Kak B aHMIMHCKUX, Tak U B Y30EKCKHMX CKa3Kax
BCTPEYAIOTCS pasHble BHIbl MarmyecKMx HpeIMeToB. B craTbe 0OCY)KHAIOTCA CXOJCTBA M PACXOXICHHS OTHOCHTENIBHO
Maruy4ecKux MpeJMETOB B aHIIMICKUX U y30€KCKHX CKa3KaX, CYIECTBOBAHHE BONIICOHBIX HOBEIUPHBIX M3JCIHN U YKpaICHUI
n uX QyHKIMM B CKa3Kax JIBYX pa3HBIX HapOJOB. ABTOp TaKKe YIHOMHHAET O HPOMCXOXKICHUM MarM4ecKux HpeIMETOB M UX
CBSI3U C KYJIBTYPOH, TPAJULUAMH M PEIUINO3HBIMH BEPOBAaHUSMH HAPOJIOB.

KiroueBble ciioBa: Qoibkiop, xaHp, BOJLIEOHBIE CKa3KHM, HApOJHBIE CKa3KM, aHIVIMHCKUE CKa3KH, Y30CKCKHE CKa3KH,
Maru4eckue IpeaAMEThl, Halus, Ky/ITypa, TPaAnuLHsL.

Kupnm. Xank oprawiapm  xankmap —tapuxd, XXacpuunr 70-80 #mmmapupa ¥30ek Xank 3pTakiapUHAHT

MaJaHUATH, Y3Mra XOC TYpPMYII Tap3H, MapocCUMJIapud Ba
KagUMUAN SBTUKOOMNA KapalUlapUHA YPraHULIIHUHT MYXUM
ManOanapunad Oupumup. Cexpiau 3pTaKiap SPTaKIapHHHT
MyXUM TypiapunaH Oupu Oymmub xucobmanamu. Cexpiu
SpTaKiapia BOKeajap cexp Koay, (GaHTacTHK yiiaupmainap
acocusia Kypuiran 6ynamu. bymapaa acocan KaxpamMOHIIHK Ba
NAXIABOHIMK MAaiX STHIAML. Y306eKk XaliK dpTraKiapuianH
Snmorms, Cemypr, JleBOauua, Kemwxa botup, uHroms xamk
spraknapuian JIxex mgeaap Kymanmacu (Jack the Giant
Killer), Jlixexk Ba snoBust mosicu (Jack and the Beanstalk),
Yaiing Pomsun (Childe Rowland), Momau Bymmu (Molly
Whuppie) cexpiu sprakmapra Mucos 6¥ysia oiaju.

Mag3yra  oma  agabMETJApHUHT TaXJIMIU
(Literature review). Y36ek xanK spTakiapuHy €316 OJTHII Ba
Hamp oTum Oopacugard wik TaxpuOamap XIX acpHHHT
oxupuaaH oonuianrad 6ynca ma, XX acpauar 30 Wniapuaa
¥30eK XalK OpakiIapuHd W3Mad TYIolaml Ba YpraHuiira
xoprnmammy. 1939 dmmma B.Kapmwmit  “V36ex  xamk
opTakiapu’ TYIUIAMUHH HAIIp OTAM Ba  OPTAKIAPHHHT
TacHU(H Ba aCOCHI XYCYCHATIAPH XaKUIa TaIKUKOT E3/M.
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JKaHp XYCYCHMATJIApH, IO3THKACH, S3PTaKYMIMK aHbaHAIapU
TapuxH Ba 3pTak wxpouwiurd macananapu K. Mmomos, F.
XKamonmos Ba X. DramoB Kkabu  (OIBKIOPIIyHOCIAD
tomoHuAaH Ypranwnau. lllyHunraek, Oomamap sprakiapwu,
anabuit »9prakigap OaAMUATH Ba MaruKk paKaMIIAPHHHT
SpTaKIap/ari MOo3TUK Basudanapyu XaM TaJKUK STUILIH.
WNurnus (HOBKIIOPIIYHOCTUT M Jxozed
XKeiikoOcHuHr xm3marn katra. JKefikooc 1899- 1900
Hmtapaa “@onpkiop” KypHAIWTa MyXappHpJIUK KUITaH. Y
WHIJIM3 XalK sprakiapud iuru6, “English fairy tales”,
“More English fairy tales” wommapu octuma sprak
kuTobOnapuHu Hamp Kuiaupau. JKeiikooc aka-yka I'pummiap
JpTaKiapuaaH WIXOMIaHHMO Oy WIra KHPWIIAA Ba
WHIJIM3JIapPHUHT HEMUC Ba (paHIly3 XaJK dpPTaKIapuHU 3Mac,
XAaKUKUI MHIIIN3 XaJIK SPTaKkIapuHU YKHUIUIAPUHU XOXJIAp/IH.
By spraknap opacuna cexpiu sprakiap anoxuja YpuH TyTaau
Ba yJap/a Fapoitn0d OyHOMIapHUHT MIITHPOK STHIIN YIAPHUHT
SHI MyXMM >KaHpui OenrncnHn Hamo€H sTagu. Cexpiu
opTakiapiaru  rapodu®  OyIOMIIApHMHT  Typiapu  Ba
Basudanapu Typauda OYnu0, ymap MUK MaTHAArd



http://www.uzmuxabarlari.uz/
mailto:nozima.djumayeva@mail.ru
mailto:85nozimadjumayeva85@gmail.com

0¢zMU xabarlari Bectuuk HYY3

ACTA NUUz I FILOLOGIYAI 1/5 2021

Ba3n(aJONUITUTH Ba MOITHK TAIKWHIApH OwiaH Oup Onupunan
¢apxmann6 Typamu. OmuH CuaHn XapmIDHIHUHT — XaM
WHIJIH3 (bONBKIIOPIIYHOCTHI T A Kyuras XHccacH
6exuécaup.Y 1899-1901 imnapma AHrmuspard (onbKIop
KAMUSITHHUHT ~ TIpe3WAeHTH Basudacuaa ¢daomusar  oaud
Gopran. ONMM HHIIIM3 SPTAKYWINTH COXAcHIa TaAKUKOTIAp
o6 6opran. Yuauuar English Fairy and Other Folk Tales, The
Science of Fairy Tales: Enquiry into the Fairy Mythology
kabu ospraximap Oopacuia KWIraH HAIpiIapyd —HHIIA3
(ONBKIOPITYHOCIUIHAA KaTTa aXxaMHATra sra. Xap HKKaua
XQJIKHUHT OpTaKIapd ONUMIAp TOMOHHUIAH YpraHWIraH
O¥ca-na, MKKaNa XallK pTakIapuuard Fapoiud mpexMeriap
Ku€cuii KOHTeKeTIa Ypranunmara. by aca onub 6opmnaérran
TaJIKUKOT UIIMHUHT JI0J13apOIMIMHHU SKKOJI HAMOSH STaJIH.

TagKuKOT METOT0JIOT HSICH (Research
Methodology). Maskyp Makoma WHIIIH3 Ba ¥30eK Xalk
9pTaKJIAPHIArk MarkK IpeIMeTIiap CHPAcCura KUPYBUH CEXPIU
TaKUHYOKJIAp Ba 0€3aK aHKOMIIAPUHHMHI KHECHI TaxJIMIIHIa
Garunutanrad.)Koszed JKeiikoOc TOMOHMIOAH TYIUIaHTaH Ba
Hamp xwinHrad “English Fairy Tales”, “English Fairy Tales
and More English Fairy Tales”, Duuun ®mopa Crui
TOMOHMIAH TYTulaHnO, Hamp KuauaraH “English Fairy Tales”
KHTOONApH, IIYHWHTJCK, yd 6o6maH mGopar “Y3bek xamk
9pTaKIapu” KUTOOIAPH TaAKMKOTHHHI aCOCHI MaTepHaLIapu
cudparuna xusmar Kwigd. Taiakukor xapaénunma 100 naH
OpPTHK MHIVIM3 Ba ¥30€K XalK OpTakiapy YpraHWIIu.
TaKUKOT HATIXaNapy Xap UKKaIa XajkK dpTaKIapuia CexXpiiu
TAKMHYOKJIAp Ba 3aprapivk OylOMIapd MaBXyIJIMIMHH Ba
YAapHHHT YXIIANLUTHK Ba (hapKiapu OOPIUTHHHU KYPCaT/Iu.

Taxauia Ba nHatmkaiaap (Analysis and results).
XaM ¥30eK, XaM MHIJIM3 XaJIK 9pTaKiIapuia Fapoiind TaKMHYOK
Ba Oe3zak acOoOmapu Typiau Ba3uda Ba KYpHHHILIA KeIHO
spTak GaguuaTHIA y3ura xoc axaMuAT kacO sramu. Cexpiu
TaKMHYOKJIap Ba Oe3ak OyromiapuaaH y3yK, COYOOF, TyMOp,
OlfHa, TAPOK, CypTMa, CeXpJIM TAMAaKUJIOH, CEXPIIM XaMEH KaOu
TWICUM HpeaAMeTiap y30eKk Ba MHIVIM3 XalK dpTaKiapuzia
TaJKUH KUJIMHIaH.

Wurnmms  xank oprakmapugaH  “Xed  KuM,  Xed
napca”(Nix Nought Nothing), “Ycra Ba mworupg” (Master and
his Pupil), “Mosu Bynnu” (Molly Whuppie), “Cexpiu y3yk”
(Magic Ring), “/lxexk Ba ontun tamakumon’(Jack and his
Golden Snuff Box), ¥30ek xank spraxnapunan “CynToHXoH”,
“Kemxa ku3z”, “I'ymmap cupu”, “Ukkm oif, MKKu ronmy3”,
“Manukau ['ynmuzop”, “Kynyrun Ba Oitnapu” napia rapoiduo
3aprapiiuk Oyromiapu Ba Oe3ak acO00IapuHH Ky3aTIHK.

Cexpnn y3yk oOpasuHM XaM HHIJI3, XaM  y30ex

SpTaKiapy CIOJKeTHIA KYI Ky3aTHII MYyMKHH. Y30ex
sprakuryHocu 3. PacymoBa cexpnu  y3yKHMHT  Oaauuit
BasuaapuHy  Kyiiujaruya rypyxjamTapagd: 1)  smuk

KaxpaMoHra 0axT MHBOM OTHII BOCHTACH; 2) SBPHITHPHIL,
STbHU APTaK KaXPAMOHUHU OWp KYpUHHUIIAH OOLIKA ILIaKira
aiilaHTUpuIl  BocuTacu; 3) OHMp JKOWJAH HKKHHYM HKOMra
eTKa3ub OOpyBUYH, SIbHU Y30KHH SKHH KWJIYBYH BOCHTa; 4)
y30K/ard BOKeJIHMKIapaaH xabap OepyBuHd, Orox 3TyBUM EKH
BOKEIMKHM ¥3UJa aKkc OSTTUPHUII KyJApaTHra 3ra THICUM
MpeaMeT; 5) caxoBaTIU MOAAWK TabMUHOTYH; 6) OaxT u3mabd
cadapra YMKKaHJIapra Xampox Ba MYBKH3aKoOp Kymakdu; 7)
OyHEIKOp, KypyBYM Ba spaTyBud 8) TUICUMIIOBYH EKH
TUJICHUMAH 0307 3TYBUHM BOCHUTA; 9) YIUM KeNTHPYBUM KOy
KHPOJH.

Macanan, ¥30ex xank spraru Oynmum “Oitmapu”
IpTaruaa CexpiaM y3yk o0pasu Typyiu Oamuuii Bazudanapia
Kemagd. OJprak KaxpaMoOHH V3 OaxTuHH u3nad cadapra
OTIaHAETraH/a Y31 OIIaH y3yKHH omno ketamn. Mymma y cexp
OnaH WIOHTA aWIaHTUPWITAH HWTHTHM ydpaTagyd Ba y3yrH
épaaMuaa yHM cexp- okoaydaH Kyrkapaau. Iy  y3yx
épAaaMuIa KaxpaMoOH I1aMoJira ailylaHaay Ba €MOH oJlaMJIapHU
NT,3IIAK, Xa4Up KYPUHHUIIIATA BPUITHPAIIL
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WHriam3 xank sprakiapu Ba adcoHamapuga —Xam
cexpiii y3yk o0pas3u Kyn yupaiiiu. MacanaH, FOKOpUIa HOMH
Tiura onuHTaH ‘Mo Bynmu™” apraruna cexpiu y3yk nesra
terunud Oymaan. Y neBHUHT OOp Kyd-KyApaTd MaHOach
cudaruga tacBUpiaHraH. Arap aeB Oy y3yKoaH alpuiryuex
Oynca, Kyd-KyapatupaH xam adpminagn. llyam Ownran
KaxpaMoH Ku3 Mo Bynmu neBnaH, aBBaiio, aHa Iry cexpiu
Y3YTHHU TOPTHO ONUWINTa XapakaT Kwiaay Ba OyHra mysccap
Oymamu. Y 1y Tapuka JCBHH Kyd-KyJpaTHIaH alupuO, MaxB
STHIITA 3PHIIAIN.

“Magic ring” (“Cexpiu y3yK”) HOMHJIA HKKHTa
WHIJIM3 XajJK dpTard Mapxyd OYim0, ynapna cexpiu y3yK
obpasm kenrupwirad. KaxpaMoH KWiraH SXIIM HIOH, 93Ty
aMaMHUHT MykodoTH cudaruma cexpiu y3yKka sra Oynaiu.
AHPKpOFH, OMp dpTakga OOml KaxpamMOH WJIOHHH KyTKapraHh
YUYH, HKKHHYUCH/IA 3Ca IOXHUHT KU3MHH KyTKapuO KOIraHu
Tyhailim cexpiu y3yKHU coBFa cudarnma onaau. CyHrpa mry
cexpiy y3yk EpaaMuza XallaMaTid capoira, TYKUH-COUYMH
Xaérra spumaim.

V36ex Ba MHTIH3 dpTaKiapHaa CeXpii TapoK 0bpasm
XaM TaJKWH KuiauHrad.bomra taly Tapok, cod TomacH, Gomr
KUiUMIIapy OWiiaH OOFIIMK TYpiAM HMPUMIIApPHH Ba Maruk
KapalulapHu KenTHpuO 4mkapran.Tapok cexpiu sprakiapiaa
Maruk KyJpartra sra THICHM OyroMiapian oupu cudaTtuia xap
XuJ1 Oauuii Basudana TaaKUH KHITHHAH.

“Nix Nought Nothing” (Xeu Hapca, Xe4 KUM) HOMIH
WHIJIN3 XaJIK dpTarujia MKkuTa Oe3ak acooOu cexpliu Tapok Ba
cexpmu cou TyrHOoFmu yupaiimu. Nix Nought Nothing
KUPOJIHUHT Y30K KyTwirad apsanau Oynul, y TyFHITaHHIa
oracu cadappa Oymamgu. Otacu iyKimru cababnu yHra ucm
Oepmaii Xeu Hapca, xeu kum (Nix Nought Nothing) ne6
aramagu. Cadap dyornzia Kupoa aapéra Iyd Kellagu Ba CyBHU
kecub yronmainu. Y Oup AeBHU yupaTHO KOJIaJU Ba JEB yHra
cyBHHU KeuuO yrumira épaam Oepamu. DBasura sca Nix Nought
Nothing uu cypaiiqu. Xeu Hapcaman Gexabap moamox OyHra
po3u Oynann. Kaiitu6 kenrau, xammacuaan xabap Tormagu Ba
JeBra Y3 VFIMHUHT YpHHTa aBBaJl TOBYKOOKApHHHI VFIIWUHU,
KeHHH 3ca OOFOOHHUHI YFIMHU Oepajiyl, JIEKHH JIeBHH aiiai
oiMaiim Ba oxup OKuOaT y3 YFuuMHM Oepumra MaxOyp
6ynanu. bona Bosira erryHra Kazap AGBHHUHT yinzaa simaiau
Ba JCBHUHI KH3UHH CeBHO Kojagu. Yinap Ouprajivkia
KOYMIIra Kapop Kwiniiaad. Ba 1eB ymapHu KyBuO
KenaéTraHna SHAM eTud onaid JeraHja, KH3HHHT CEeXpIIH
TapOFMHH JICBHUHI Hynmura tanuiad 1o0OopHIIaau Ba JEBHHHT
Wynupa xanuH Oyrasop maino Oynamu. Byrazopuum kecu®
VTHII aHYa BAaKTHH OJIM, Ba siHA JeB ynapra eru0 onait
JeraH/a, KN3HUHT COY TYFHOFMYMHU JCBHUHT Wyura tauuiad
ro0opHIIa M Ba yHIAH YTKUp ycrapamap ycub umkamu. Xap
HKKana OyroM TyIIMaHHHUHT HYITHHU Tycuira épaam Gepa.

bus cexpau Tapok o0pasunu y30eKk XaiK dpTaKiapuaa
XaM Ky3aTHIINMH3 MyMKHH. Y30eK (ONBKIOPHAA CeXpiu
TapOK CEXpJIM Kyura Ba TypJIM Marvk Basudanapra sra THICUM
npeamer cudaruaa Hamo€H Oynanu. .”Vkku o, UKKH 10J11y3”
opTarpia KM3HUHI TApOKKA AaWIaHTHPWIMIIK — MOTHBHU
yupaiiqu. Yy 3prak CIOKeTHra acocaH >KOAyrap KHU3HH
TApOKKA aiTaHTHpam. Y30eK SpTaKiapuia CeXpiH Tapok
acocaH KapM KaMIMp, >KOAYyrap, SUIMOFM3JIapra TErHILIN
oynaau. “UnoH momumio” spTaruaa TapoK  KOMYTapHHHT
COYMHM Tapaml BocHTacH cudaTuaa TAIKUH KUJIMHAIM.
JKomyrap kammup KaxpamoOHTa TapoKHH Oepul, COYUMHHU
Tapa, outuHu 60K feiin. KaxpaMoHHHHT TH33acura 001 Kysip
JKaH, YHHHI KOHMHH cypa Oomuaiiau. Bynum cesrau y
KOYHIITra Ba SUIMOFM3/IaH KyTYIIHIITa Kapop KWiIaa. Y Kodap
9KaH, JKOAyrap yHHM WH3Ma- W3 KyBHO Oopaanm Ba Ku3
JKOJIYTapHUHT Myiura TapoKHM Tauuiaiau. Tapok TaluiaHran
JKOMIa KaluH TyKaiisop maiino Oymamu. MHrnms3 Ba ¥30ek
ApTaKIapUAard TAPOKHUHT BasH(paTapHHUHT YXIIAIUTMIH LIy
ep/a KypuHaau.
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Opraknapia ydpaiauran sHa Omp Oe3zak  acOobm
cexpiu oitHa 6Yu6 xucobmanau. “Yera Ba morupa” (Master
and his pupil) HoMIM WHIIN3 XanK spTaruga CeXpiu OWHA
obpa3u MaBxys 0ynu0, yHna ayHéna comup Oymaérran G6apua
BOKea-XOJIMCAIAPHU KYpHUIll MyMKdH. JIeKuH (akaT YHHHT
srac yHzaaH ¢oiinananumn MymkuH. [lorupn Xap kaHua
Xapakar ~KWIMACHH, YCTO3MHHMHI  PO3HJIMIUCH3  YHIaH
(oliganana onManin.

Cexpinu oifHa y30ex oprakiapuga XaMm Te3 Te3
yuapaiimuran  rapoin® mnpenMermapran  Ompummp.  OifHa
TymyHyacn Ocué XalKJIapUHUHT KaJUMIH YbTHKOUIAPH Ba
aHbaHAJIApW OWIIaH, XaMaa TYH MapocuMIIapu OWIaH OOFIIHK.
V3bex Xank oprakiapuia OiHa Kyitmmard Basubanapia
KeJIaJIu:

1.Mabaymor Oepuml. a) KaxpaMOH Ba YHHWHI axBOJU
xakpma xabap Oepum. By Basuda omammapHUHT — Ky3ry
pyxJlapy  Xakugard —TacaBBypiiapura Oopn0  Taxaiaam.
“I'ymmap cupu” spraruga Oom KaxpaMoOH Ky3ry &€paamuia
SKUHJIAPUHUHT axBOJIMIAH Xabap Tomaau Ba ynapra €paam
OepwI yayH Wyira oTIaHaIH.

0)KaxpaMOHTa Y30KJark CeBIMIIUCH XaKH/a MabIyMOT
oepu. By dynknmsan “Manukan ['ynuzop” spraruna Kypumn
MYMKHH.

B)AyHE BOKealapu XakKuaa MabIyMOT Oepuml. YOy
(GyHKIuMsATa 3ra OolfHa aKcapuAT XOJUlapla ouHau Haxon ned
HOMJIaHAJIN.

2. KaxpamoH xa€ru OmiaH OOFIIMK OYNraH XaKHMKaTHA
takauM st Cexpiu oifHaHUHT Oy xycycustu “Kenxka kus”
apTarua HaMo€H Oymasy.

3. V30Kmarm HapcaHd SKHHPOKKA KYy4upHO onub
kermum. “CyATOHXOH” 3pTarujia KaXpaMoH KYpFOHHMHM OifHa
épaaMuyia OOIIKA YKOUTa KydnpaIy.

4, Enronumaunr cupunu om stumn. “Kynyrun sa

Oiinapyu” spraruna oiiHa pOCT TalMpraHHU KypcaTuo,
EIIFOHYMHY KypcaTMaiiny Ba nry ounan Enronun dour 6ynamu.
“Jlrxek Ba ontun tamakumon” (Jack and his golden

snuff box) MHrIM3 XalK dpTaruaa oNTHH TAMaKHIOH FapOHHO
o0pasu MIITHPOK 3Taau.bomr KaxpaMoHra oTacH TOMOHHIAH
TaKIUM STWIraH Ba (akarruHa Oowmra Kyiadar Tymrasia
¢oiinananuin TapKuUIaHran Oy OyiOM OuMJIraHIa WYuIaH 3
Ta KUYKMHA OJlaM4a YMKaJM Ba STaCHHUHI 3 Ta TWIArMHU
amaira OLLMPAIH. Cexpnu TaMaKHJIOH Jxexka
KAUMHYWIMKIApHA eHru0d yTuira Ba MypoA-Makcaaura

ernmmra  épram  Oepamu.  Y30eK  Xank  dprakiapuia
ydpamaiiuran 0y THICHM IpeaMer acocaH Fap0 xankmapu
MaIaHUSITATA XOC OYIINO XUCOOTaHAIH.

TankukorT skapaéHUIAa WHIIH3 Ba Y30eK  Xallk
ApTaKIapuaard Cexpiy 3aprapiuk Ba Oe3zak acbGobiapu
yprauwinu Ba Takkocaanmu. Cexpium Tapok, codOoF, OifHa,
TaMaKWJIOH, y3yK KaOu Oyromiap Ky3aTHJIIM Ba yiaap Typid
Oamuuii  Basudanmapja KeJIWIIM  aHWKIAHIW.  Fapoind
OYIOMITapHUHT IIAKJIM Ba Basupacu MUUIATIAp MEHTAIUTETH,
MaJaHuATH, ypd omariapu Ba Y5THKOIapH OmiaH dambapuac
Oormukanp. VHrnm3 Ba y30€K Xank dpTakIapuHH TaJKHUK
KWJIUII OTyHH KYpCaTIUKH, ¥30eK XajK spTakiapuaa Fapoino
OyfoMiap COH JKMXaT[JaH MWHIVIM3 XalK OJpTaKiIapuaaru
Fapoiin® OyromilapJaH ycTyH Typaad. by aca 3 HaBOatuma
¥30ek odprakimapuiard Maruk  OpeaMeTIapHUHT  Oaaumit
Basu(aTapuHUHT XaM KYIUTMTMHH Kypcatagu. Macanan,100
JMaH OPTHK WHIJIM3 XalK JpTaKiapH YpraHwiragaa ¢axat
Outra cexpiaM OiHa 00pasu yupaxu Ba y AyHEHA COOUp
OynmaérraH  XonmMcaJapHM ~KypcaTHII — XycycusiTura  ora
SKaHIMIH  Kypwian. Ym0y Oagumii  Basuda  y30ex
SpTaKIapuIaru oWHaza XaM ydpailaun. AMMO ¥30ek Xalk
SpTaKiapuja TWICHM OHHAa o0pa3u Kym ydpamm Ba
Bazudanapu XaMm KYIUIMTH Tacauiianad. Cexpim TaMaKuaoH
obpasm y30ek xaink sprakiapuna yapamaiiau. Uynku Oy rapo
MaJIaHUSITUTa XOC TMpeaMeT Oynnd, FapOnaH MIapKKa KHPHO
KeNraH XxucoOnmaHagu Ba Y30€K XalKM OpacHaa KeHr
KyamaHwirad smac. Cexpnum  y3yk oOpasu  Xap HKKaia
XaJIKHAHT  (QONBKIOpP HAMyHaJapuaa ydpalaw, JIeKWH
Basudarapn Ba XyCYCHUATIApH IKUXATHAAH (apKIaHWIIN
SKKOIN HaMmo€H Oynmu. VHrom3 osprakmapuaa  y3yKHHUHT
SBPHITHPHIL XyCYCUSTH Ky3aTHIMAIIH.

Xyaoca. YmOy TaIKMKOTHHHI acOCH MaKcaau
MHITIM3 Ba Y30€K SpTaKiiapuaard Cexpid TaKHHUOKJIAp Ba
Oe3zak acOOOMApMHM YpraHuil, TAKKOCIAIl Ba YIAPHUHT
yXmanm xamaa (Gapkind SKUXATIapUHU TaJKUK KWIHII DJIH.
Tanxukor jxapaéuuga xap Oup xankauuar 100 maH opTHK
SPTAKIApH TaXJIMJI KUIMHIM Ba ylIapAarud THICHM IIpeaAMeTIap
TakKocnaHau. HaTwkanmap IIyHW KypcaTajuku, Xap HKKana
XaJIK dpTaKiapuia Cexpiid TAaKMHYOKIap Ba Oe3ak acOobiapu
MaBxXyn OYnub, yiaap Typiu Imaki Ba Oamuuil Bazudanapia
Kelagu XamJa YJIapHUHT yXmam Ba (apKid KUXaTiapu
MaBXKyI.
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